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AD for Jad. (9 in that art. [See e
and see also i;:k, in art.  gé.])

5. ;\:JJ: see 10.

8. W i.g. JI&S, (8, MA, TA,) i.e. He
was, or he feigned htmsalj; unmindful, &e. (MA )
So in the phrase e stW: (TA: [see Jéha
and J;.;j ]) and one says o4l [also, app. in
the same sense]. (IAar, TA in art. Jaes.)

10. cLizwt and ¥ oUa3 [app. He esteemed him
unintelligent, or one having little intelligence).
(TA in art. oj: see 10 in that art, )

Sk 4 and ¥ $out and 'U—AIn him is un-
mmdﬁdne&s, Sforgetfulness, neglectfulness, heedless-

ness, or inadvertence. (K.)
(3L Stupidity. (Freytag, from El-Meydénee.)]

Ui Low, or depressed, ground. (K, TA.) And
A thing that is kidden, or concealed, from one.
(TA.) — And Earth, or dust, that is put over a
thing to conceal it from ome. (TA. ) [See also

- art.  gnd.]

£ & Having litte, (S, Msb,) or no, (K.) intel-
ligence : (S, Msb, K :) or one mho does not under-
stand deceit, or guile, and the like: (T, TA:) or
unmindful, forgetful, neglectful, heedless, or in-
advertent : (TA:) and 1gnorant (Msb:) pl
73 (1Ath, Mgb, TA) and T2\ (IAth, TA )
accord. to J and others, (TA,) it belongs to this

art.; (S, TAj;) but Aboo-"Alee derives it from
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ead 5ymet, [BEC U.s-l in art. _g5,] a8 though his
1gnorance hid from him to whom it is applied

what is plainly apparent to others. (TA.) —
[And A hunter, or sportsman, concealing himself.
(Freytag, from the Deewén of the Hudhalees.)]

8 ...
st see Sguis

[

594 an inf n. ofu.k[q v.). (S, Msb, K.)
— o,t.b ,s ,A means He is one to whom things,

or afatrs, are unapparent, or obscure; -or from
whom they are hidden, or concealed. (TA.)
[ ¥ 2 1¢ LT4

Sgul 1 BEE Ogub.
bl

see the next article.

o

2. .u-Jiu.s oGz, (TA,) inf. n. 3.,.:.: (K,TA,)
He covered, veiled, or concealed, (K TA) htm,
or it, from the thing. (TA.) == And )‘3” u.k
He covered the head [or mouth] of the well, and
then put over it earth, or dust. (TA.) == U:‘

lr—r

oya%, (TA,) inf. n, as above, (K, TA,) He short-
ened his hair : (K,* TA:) of the dial. of 'Abd-el-
Keys, and sometimes used by others: (TA :) and
he eradicated it (K, TA) at once. (TA.)

4. xt..JI bty inf. . .Lf-‘ The shy rained such

ramaswtermzdl,.b[q v] (AZ, 8.)

3;..,2 A rain that is not copious, (S, K,) but
exceeding such as is termed aiig [q-v.]: (§:) or

ob — b
a vehement shower (K, TA) of ratn: (TA:) pl
-al;:z. (8.) = [And app + A shower of arrows.)

e rl

J,.J Aot .al,.i.!l )... [which ‘seems clearly to
mean + The morst of showers is the shower of
arrows] is a saying mentioned by Ag. (TA.)

= Also An abundant pouring of water : e and
likewise t of bl..,,_v [i. e. strokes of the whip, or
lashes]: (X,TA:) thought by ISd to be thus
termed 8s being likened to the S of rain.
(TA.) — And, as being likened to the rain thus
termed, $ A rmmiug after another running : [but)
A’Obeyd says, it i like a leap in pace or going.

208,

(S._ [Tn three copies of the §, I find z..,,né. FWEL]
),..Jl s 88 the explanation gwen by A’Obeyd ;

T 2l

in one of my copies of the §, 1,1))& deait: and

in the TA, jdl  J AP\ Zedi. I have fol-
lowed the first of these readings, as I cannot
doubt its being the right.]) —— Also Dust of the
earth, that has risen, or that has spread, or dif-
Sused itself; (K, TAj;) as also ¥5U2; thus cor-
rectly ; but in [some of] the copies of the K .l,f-,
like .L..b [and accord. to other copies Ls,] it
is like du.st in the shy : or, as some say, it is the
earth, or dust, with whick the head [or mouth] of
the well is stopped up, upon the cover. (TA ) [See
also art. gub.] == One says also, Z._.-b U’“ l,,\a-
u.,...!l meaning W [i. e. They came at, or in
the time of; the setting of the sun]; (K, TA;) in
which instance it is thought by I8d to be formed
by transposition. (TA. [See also 1 in art. gab.])

U : see the next precedmg paragraph —
and see also art. a.é.
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! u-ai and iGd o);...., A branch, and a

tree, tangled, cmgﬁued or dense. (K.) ox JL;‘
By U:ﬁ :\3 .,.us o means [Enter thou among
the people, for it will be] most concealing for thee.
(TA.)

i;:i; "l;; A shy raining such rain as is termed
Li[g.v.]). (AZS)

[ X "%} t @2 vers

Lo f. . SUlie: so in the saying, shie pis
[He dug a pitfall which he afterwards covered
over with earth]: and [hence] one says, U’ u.i,

P and dJ s @, L

‘:.'.L... o like u';\.‘ [lit. Such a one
covered over a pitfall for me, then urged me to go
upon it], meaning tsuch a one caused me to fall
in [or by means of ] a atratagem that he had con-
cealed. (TA. )== Also i.q. o!,&o [A land (Uo)l)

abounding mith o,.i i.e. madder] (TA)

rOrr

S
1 a.h §, K,) aor.2, inf. n. ...é (TK,)He

Satigued, or mearied, him, (o.\b,) }0’9\‘: [by, or
with, the affair]. ($,K.) = And He fm'ced him
to do a thing against his will, so that he afflicted,
distressed, or oppreased him.  (TA. ) And you

say, U;L;; ;I lb,.- a,ul i He Jatigued, or
wearzed the beast by urging it to Tun a heat, or
two heats. (K, TA.) = Also He grieved him;
(X, TA;) and afflicted, distressed, or oppressed,

{Boox I.

' kim. (TA.) And &4 He was grieved [&e.).

(Sh, TA.) = And He overcame him, or silenced
him, gj.ég [by speech, i.e. by what he said].
(X, TA.) [Hence] it is said in a trad. respecting
- wes 333, o 0. .
prayer, o,eljll ey alig N ore U O Thou whom
the praying of those who pray does not overcome.
(TA. ) And [hence, perhaps,] one says, Sui
J...dl (aor. and inf. n. as above, TA,) He con-
cealed laughter, (8, X, TA,) by putting his hand,
or his garment, over his mouth, (TA.) — Also
He squeezed his throat, or throttled him : (X :)
and he squeezed his throat for the period of one
breath, or of two breaths, or, as some say, more
than that. (TA.) Itissaidina trad. respecting

s o ke

theﬁ xfnssnon [of Mohammad], Jv ).q. Ol
gk And Glabriel took me, and aqueezed me
vehemently, so that I experienced distress as when
ong is forcibly plunged into mater: inf. n. i-s:

Jﬂr

and h signifies the same. (TA.) wm  Jals
S, (S, K, TA,) aor. and inf. n. as a‘bove,
(TA,) is syn. with abZ; (8, K, TA;) meaning
He immersed, or phmged him, or it, into tha
mater. (TA.) — And one says, &bl o ¥
.fl:fallf, inf. n. as above, God plunged them, or
may God plunge them, with consecutive plungings,
tnto punishment. (TA.) e And <, aor. and
inf. n. as above, He took successive draughits,
keeping the vessel to his mouth. (AZ, TA.) And
A 22, (K, TA,) and B (8 EE, (TA,) He
drank, taking draught after draught, or gulp afler
gulp, without removing the vessel from his mouth.
(K, TA.) — And 5520 5520 E& He mads one
part of the thing to follow another part theregf,
(X, TA,) whether in drinking or in speaking
[&e.]. (TA.) = Itissaid ina trad respecting
4.,_3 \...a.- i.e. Two
spouts were pouring forth mto it with an uninter-
rupted pouring : or it is said to mean, two spouts
were running into &t with a murmuring sound ;

accord. to which latter explanation we must read
a . «
<& : and some say that it is bk, (Az, L, TA.)

[8ee also another reading voce ot.] — And one
says, 4.....; & He threrv his breast upon him.

(TA in art. ,...,.)auvs, aor, -, It was, or
became, bad, or corrupt;

Mohammad’s pool, u\‘d

said of food ; and like-
wise of speech. (Aboo-Bekr, TA.) [See also
i)

2. Sl o3, inf. n. Suiki He made the food
(Aboo-Bekr,

bad, or corrupt; as also ¥ aél,

TA.)

4: see what next precedes.

3.

<& [inf. n. of 1, q. V. eme And] The interval
betrween two draughts, or gulps, while the vessel is
hkept to the mouth, (TA.)

ok
1. ‘:éf:, aor. 2, inf. n. ;3‘-, He had an im-
potence, or an impediment, or a difficulty, in his





